
ТЕАТР „Лебединое озеро
а

Три четверти века прошло с тех пор,
как на сцене Большого театра в Москве
впервые был показан балет П. Чайковско-
го «Лебединое озеро». Гениальная музы-
ка композитора не зажгла мало одаренно-
го балетмейстера Ю. Рейзингера. Он не
понял величия и красоты пленительной,
глубоко драматической и волнующей пар-
титуры Чайковского, произвольно исклю-
чал из нее отдельные танцевальные сцены
и заменял их случайными, вставными но-

мерами.

Все это и, главное, неудачное балетмей-
стерское прочтение «Лебединого озера» не
могли, конечно, обеспечить успех этому
первому хореографическому творению

Чайковского.
Подлинное рождение «Лебединого озе-

ра» произошло восемнадцатью годами
позже — в 1895 году, когда балетмейсте-
ры М. Петипа и Лев Иванов заново по-
ставили его на сцене петербургского Ма-
риинсвого театра. Особенно привлекатель-
ными в этом сказочно-романтическом ба-
лете оказались все танцы лебедей (вто-
рой акт), поставленные балетмейстером
Л. Ивановым, обладавшим огромным лири-

ческим талантом и чутьем большого ху-

дожника.

«Лебединое озеро» зажило новой жиз-

нью, став самым любимым балетом наро-

дов во всех странах мира.

Всемирно известные русские танцов-
щицы прошлого — Анна Павлова и Ека-
терина Гельцер, многие другие русские
исполнительницы, мы, балерины «первого

призыва» советского балетного театра, и
едва начинающие нынешние юные тан-

цовщицы воспитывались и воспитываются

в атмосфере музыки и образов этой жем-

чужины нашей отечественной хореогра-

фии.
Крупнейший исследователь творчества

Чайковского Б. Асафьев справедливо

утверждал, что романтико-сказочные обра-
зы «Лебединого озера» очеловечены Чай-
ковским настолько, что драма женщины-
лебедя и принца волнует нас, как драма
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действительности. И мы, работая над
творческим воплощением образов «Лебеди-
ного озера», сохраняя присущую каждой
из нас индивидуальность, всегда стреми-

лись и стремимся воплотить в них опоэти-
зированную подлинно жизненную правду,
к чему зовет каждого художника танца

музыка Чайковского.
В этом —сила и неувядающая прелесть

шедевра русской хореографии, привлекаю-

щего и волнующего своим драматизмом
поколения зрителей.

За годы своей жизни «Лебединое озе-
ро» знало немало сценических редакций,
осуществлявшихся Большим театром в
Москве и театром имени С. М. Кирова в

Ленинграде, а также театрами других го-
родов. В некоторых из этих постановок
предпринимались плодотворные попытки

нового прочтения балета и восстановления
различных купюр в партитуре Чайков-
ского.

Сейчас балет «Лебединое озеро» постав-
лен коллективом Музыкального театра

имени народных артистов СССР К. С. Ста-
ниславского и В. И. Немировича-Данчен-
ко. II в этой работе мы снова видим за-
кономерное стремление постановщика —

заслуженного артиста РСФСР, лауреата
Сталинской премии В. Бурмейстера бо-
лее глубоко и осмысленно раскрыть идей-
ное содержание старого классического ба-
лета и приблизить его к современному

зрителю.

Театр бережно и вдумчиво пересмотрел

первую редакцию партитуры, созданной
Чайковским, и восстановил в ней ряд от-
рывков, в свое время исключенных раз-

ными балетмейстерами. Так, в этой по-
становке В. Бурмейстера в нервом акте

теперь целиком исполняются вальс и по-

лонез, шедшие в сокращенном виде, а

также музыка «песни Принца». В третий

акт включены дуэт Одиллии и Принца и
вариация Принца, оркестрованные Б. По-
гребовым и В. Шебалиным по сохранив-
шимся партиям двух скрипок, под которые
в театре шли репетиции во времена Чай-
ковского. И в четвертом — финальном акте
вновь оказались танец лебедей и симфони-
ческий эпизод бури и наводнения.

Эта работа, проведенная музыкальным
руководством театра по восстановлению

(правда, еще не полностью) партитуры
Чайковского, должна быть принята с
большой благодарностью.

В новой постановке «Лебединого озера»,

более осмысленной и глубокой, чем преж-

ние, многое • радует смелым решением,

интересными находками и творческим ре-

жиссерским прочтением партитуры. Очень
хорош пролог спектакля. В нем ярко и
убедительно рассказывается о том, как

юная девушка была заколдована злым вол-

шебником. Одетта собирает цветы на бере-
гу озера. Притаившийся здесь на скале
злой волшебник взмахом своих огромных

крыльев скрывает, ее. И вот по задум-

чивому озеру плывет девушка-лебедь,
ставшая жертвой злых чар.

Этот короткий, но красноречивый эпи-
зод служит завязкой всей драмы, всего

билета, оправдывая сказочное «происхож-

дение» королевы лебедей Одетты, которую

полюбит потом Принц, встретив ее во в'ре-
мя охоты.

Первый акт также по-новому решен

В. Бурмейстерон в плане своеобразной
пирушки и веселой игры молодежи. Здесь
балетмейстер стремится обрисовать лири-
ко-романтическую натуру Принца. Артист
А. Чичинадзе исполняет 'танец на музыку

вновь открытой чудесной «песни Прин-
ца». По своим движениям, по своему н*-

строению этот танец очень важен для ха-

рактеристики Принца, но артисту явно

недостает подлинного вдохновения, кото-

рым овеяна сама музыка. Этот танец

нельзя еще' считать удавшимся. Точно
так же и «крестьянский вальс» однообра-
зен и мало интересен по своему танце-

вальному рисунку.

Театр поступил абсолютно правильно,

оставив в своей новой сценической редак-

ции знаменитые танцы лебедей второго

акта. Поставленные Львом Ивановым с
тонким проникновением в поэтическую

музыку Чайковского, эти танцы, совер-
шенные по форме, с огромной эмоциональ-

ной силой раскрывают мир художествен-

ных образов композитора. До сих пор в

нашем советском классическом балете, за-

воевавшем всемирное признание, эти
едбхновенные танцы лебедей считаются

непревзойденным шедевром. Следует отме-

тить огромную работу заслуженного ар-

тиста РСФСР П. Гусева, проведенную им
по восстановлению фрагментов этого

«ивановского» акта, а также большой и

настойчивый труд, вложенный им в от-

работку всех танцев кордебалета с арти-

стической молодежью.

Третий акт решен В. Бурмейстером за-
ново, в иной режиссерской трактовке, чем

та, что дается на сценах балетных театров
Москвы и Ленинграда. Участниками
третьего акта являются Принц- и приезжа-
ющий к нему в замок злой волшебник,
принявший личину средневекового рыцаря

Ротбарта. Он привозит на бал свою дочь

Одиллию, удивительно похожую на девуш-

ку-лебедя Одетту, которую так по-юноше-
ски горячо полюбил с первой встречи

Принц.
На балу исполнители испанского, неапо-

литанского и венгерского танцев не явля-
ются участниками традиционного дивер-

тисмента, а составляет свиту Ротбарта,
выполняя драматургическую задачу — от-

влечь Принца от мысли об Одетте, заста-

вить его забыть девушку и нарушить

клятву верности. Это удается. Принц оча-

рован Одиллией и заявляет о своем согла-

сии на брак с ней. Лишь осознав свой по-

ступок, вызванный обманом, Принц стре-

мится 'исправить роковую ошибку.
Последний, четвертый акт балета снова

происходит на берегу озера. Принц встре-

чает девушку-лебедя и умоляет ее о про-
щении. И здесь очень эффектно и сюжетно

оправданно рассказывается о том, как во

время сцены разбушевавшегося озера,

Одетта стремится на помощь любимому,
уже теряющему силы в борьбе со стихией.
Торжествуют любовь и правда. Злой вол-

шебник, олицетворяющий силы тьмы, гиб-

нет. Девушка-лебедь сбрасывает с себя
колдовские чары и возвращается к жизни

и счастью.

В этом акте хорошо поставлен В. Бур-
мейстером уход лебедей — их «скорбное
шествие», когда они оставляют Одетту.

Для каждой балерины создание внешне
схожих, а по природе своей крайне проти-

воречивых образов Одетты и Одиллии яв-

ляется чрезвычайно трудной задачей. В
русских классических балетах эта пар-

тия — самая сложная, она требует от

танцовщицы умения глубоко проникнуть

в музыку Чайковского, передать в танце

и всю трепетность чувств трогательна-ли-
рической Одетты, и коварство Одиллии. Не
сразу и не легко даже самые опытные
танцовщицы решают такую ответствен-

ную, но в то же время увлекательную и
творчески волнующую задачу.

Артистке Виолетте Бовт впервые пре-
ходится выступать в большой и сложной
классической партии Одетты-Одиллии. И
то, как она ее проводит, свидетельствует о
несомненном росте ее мастерства. Однако
В. Бовт гораздо лучше удаются полные

темперамента, стремительные танцы Одил-
лии на балу у Принца, где она демонстри-
рует спою сильную, уверенную технику.

Что же касается создания полцогр поэзии
облика Одетты, то здесь молодой артистке
предстоит еще немало поработать. В танцах

лебедя ив дуэтах с Принцем хотелось бы
видеть большую сценическую выразитель-

ность, плавность и мягкость движений, о

которых так настойчиво поет задушевная,
лирическая музыка Чайковского. Ист еще

достаточной четкости танцевального ри-

сунка в этих сценах, не чувствуется еще

глубокой психологической насыщенности

образа Одетты. Можно надеяться, что со

временем все это придет в одаренной
артистке.

Во многом эти замечания относятся и

к А. Чичинадзе, прекрасному партнеру,

исполнителю партии Принца. Успех дуэт-

ного танца во многом зависит от партне-

ра балерины, и Чичинадзе проводит все

дуэты хорошо, с настроением и чувством

классической позы. По, трактуя образ
своего героя, артист иялпщне/ подчерки-

вает в нем черты неоправданной мелан-

холичности, так не вяжущиеся с режис-

серской трактовкой  всего спектакля,  где

правильно    проводится    идея    борьбы за

счастье.

В балете, интересно начатом прологом

с участием злого волшебника (в его роли

очень живописен Александр Клейн), хо-

телось бы видеть дальнейшее развитие

образа в танцах. Музыка вашЙЗДВО тре-

бует этого, но балетмейстер не пошел за

ней, хотя хороший актер Клеив бесспор-
но справился бы с любым ого заданием.

С большой теплотой и эмоционально-

стью ведет спектакль дирижер В, Эдвлв-
ман. Оркестр под его управлением звучит

стройно и красиво.
В художественном оформлении А. Лу-

щнна наиболее интересное воплощение
нашли сцена пролога, второй акт И финал
оо.юта с бурей и наводнением,

Для сравнительно молодого балегнот
ектива Музыкального театра имени

народных артистов СССР К. С. Стани-
славского и В. И. Немиронича-Лопчешл)
новое сценическое прочтение балета
бединое озеро» оказалось большой школен

и привело к успеху.

Интересен, хотя и не до конца осуще-
ствлен в танцевальном плане режиссер-

ский замысел В. Вурмейстера. Необходи-
мы   доработки   ТаНЦ£«   первою   .n;ia,   Ш).Л>-

шая сценическая и иреографическая ин-
дивидуализация танцев нерест. Попарю;
Шику обязательно следует ПРОДОЛЖИТЬ
дальнейшую углубленную работу над об-
разами центральных персонажей и до-

биться ббльщего раскрытия их средства-
ми танца.

Обращение театра имени К. С. Стани-
славского и В. И. Немировича-Данченко к

классическому балету и в целом интерес-

ная постановка «Лебединого озера» на СГО

СЦвне показывают, как много богатых,
еще неизведанных возможностей нового

режиссерского прочтения и ч , .

таят в себе шедевры русской хореографии.

Овладевая этими богатствами, осваи-

вая их, мы, деятели советского балета, не

должны забывать, что наш парод, так лю-

бящий танцы, ждет от нас новых балетных
спектаклей, рассказывающих о новой
ЖИЗНЯ и ее творцах, новых людях.

Марина СЕМЕНОВА,
народная артистка РСФСР, лауреат

Сталинской премии.
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